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I – SLOBODA KRETANJA 
 
Standard Akcija 

 
Odgovorno 
telo 
 

Podržano od Vremenski 
okvir 

1.1 Vode vecinske zajednice pokazuju javnu podršku 
mogucnosti da sve zajednice uživaju svoja prava i 
aktivno obeshrabruju i reaguju na dela koja su 
suprotna socijalnom, kulturnom i religioznom 
izražavanju 

Opštine, 
Ministarstva, 
KP, lideri 
politickih 
partija 

Stub I/policija, 
Stub II, Stub 
III, UNHCR 

U toku 

1.2 Osigurati mogucnost ucestvovanja svih ljudi, bez 
obzira na pol, etnicku pripadnost ili raseljenistvo u svim 
verskim i okupljanjima obezbedivanjem sigurnog 
transporta. 

Opštine, 
Ministarstvo 
javnih službi, 
KP, 
Savetodavni 
odbor za dobro 
upravljanje, 
ljudska prava, 
jendake 
moguccnosti i 
pitanja polova 

 Stub II, KFOR U toku 

1.Sve zajednice mogu da uživaju 
prava društvenog, kulturnog i 
verskog izražavanja, ukljucujuci 
pravo na prisustvovanje 
ceremonijama i pristup 
relevantnim lokacijama. 

1.3 Opštine vrše svoje odgovornosti iz Clana 3. Uredbe 
2000/45 o održavanju grobalja i usvoje pravila koja 
regulišu korišcenje, održavanje i postupke u vezi sa “dodi 
i vidi posetama”.  

Opštine, 
ministarstva, 
KP, Stub II, 
policija 

Stub II U toku 

2.1 PIS ce na svim nivoima da se angažuju na 
programu inicijativa izgradivanja tolerancije i dijaloga 
zajednica da bi ojacale i ponovo izgradile poverenje 
medu zajednicama. Ovi napori ukljucuju i planiranje 
srednjorocnih i dugorocnih strategija pomirenja i 
meduetnickog dijaloga. 

Sve PIS, Stub 
I/policija 
 

Stubovi II i III, 
KPiZ 

U toku 2. Vojne i policijske pratnje više 
nisu neophodne, pripadnici svih 
zajednica imaju pristup bezbednom 
i javnom transportu. 

2.2 Efikasan i transparentan mehanizam za rešavanje 
potreba zajednica u vezi sa bezbednosnim aranžmanima, 
ukljucujuci pratnje, i za konsultovanje sa zajednicama u 
vezi sa promenama bezbednosnih aranžmana. 

Stub I/policija. 
KFOR, Stub II,  
KPiZ  
 

 U toku 
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Standard Akcija 
 

Odgovorno 
telo 
 

Podržano od Vremenski 
okvir 

2.3 Aktivnosti koje doprinose raspravljanju briga u vezi 
sa slobodom kretanja i promovisanje slobode kretanja o 
cemu se raspravlja i na svatima za prevenciju kriminala 
(vidi tacku 5.1 Plana sprovodenja održivih povrataka i 
prava zajednica i njihovih pripadnika). 

Stub II i 
opštine, Stub 
I/policija 

  U toku  

2.4 Humanitarne usluge prevoza  autobusima 
funkcionišu efikasno, bez ometanja i vredanja, i 
pružaju usluge tamo gde za to postoje potrebe i zahtevi 
sa stanovišta bezbednosti 

Ministarstvo 
transporta, 
opštine, Stub I, 
policija 

Stub II (KPiZ), 
Stub III 

U toku 

2.5 Cine se pokušaji da bude pokrenut integrisan javni 
transport. Kosovotrans bi trebalo da uposli vozace iz 
redova manjina i da uvede eksperimentalne linije. 
Manjinskim vozacima bi trebalo da budu izdavane 
dozvole bez neopravdanog kašnjenja i oni bi trebalo da 
rade pod jednakim uslovima.  
Podrška takode biva pružena privatnim preduzecima 
kojima rukovode manjinske zajednice. 

Ministarstvo 
transporta, 
Opstine 

Stub II (KpiZ) Integrisani 
javni transport 
do kraja 2004. 
godine 
 
Rukovaoci koji 
su pripadnici 
manjina 
zaposleni su i 
izdate su im 
dozvole i data 
je podrška 
privatnim 
preduzecima 
kojima 
rukovode 
zajednice – 
odmah i u toku 

 

2.6 Na incidente u kojima je sloboda kretanja ometana ili 
joj se preti reaguje se efikasno i brzo, ukljucujuci i 
gonjenje mogucih pocinilaca (videti donji tekst), a prave 
se i proaktivne javne kampanje radi povecanja slobode 
kretanja i tolerancij e, aktivno podrzane od strane PISG 
lidera. 

Stub I/policija, 
Stub 
I/pravosude, 
Odeljenje za 
pravosude 
(OP), PIS 

 Stub I, OIJ U toku 
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Standard Akcija 
 

Odgovorno 
telo 
 

Podržano od Vremenski 
okvir 

3. Javni službenici iz manjinskih 
zajednica mogu bez problema da 
rade u oblastima gde živi vecinska 
zajednica. 

3.1 Obezbeden je transport za javne službenike dok 
sloboda kretanja bude potpuno uspostavljena.   
 

Ministarstvo 
javnih službi, 
Stub I/policija, 
Opstine 

Stub II (KPiZ) U toku 

4.1 Ovakva krivicna dela bez obzira na težinu sistematski 
se ispituju a pocinioci bivaju kažnjeni. 

Stub 
I/pravosude, 
Stub I/ policija 

 U toku 

4.2 Policijske inicijative u zajednicama su sistematski 
fokusirane na ovakve incidente. 

Stub I/policija, 
Opstina 

OP U toku 

4.3 Politicki lideri ohrabruju sve stanovnike Kosova da 
saraduju sa policijom u rešavanju ovakih krivicnih dela. 
 

Vladine službe, 
Skupština 
Kosova, vode 
partija, opštine, 
KP, Opstine 

Stub I/policija, 
Stub II, III 
KPoZ 

U toku 

4. Broj zlocina posebno vezanih za 
kretanje manjina (npr. incidenti 
kamenovanja) znatno je smanjen i 
redak. 

4.4 Ministarstvo obrazovanja priprema, a sve osnovne i 
srednje škole primenjuju inicijativu koja je posebno 
usmerena na izgradivanje tolerancije i uvažavanju 
razlika od strane ucenika, kao i na obeshrabrivanje 
ukljucivanja dece u uznemiravanje i kamenovanje. 

Ministarstvo 
obrazovanja, 
škole širom 
Kosova, 
Opstina  

Stubovi II i III Standardni deo 
školskog 
programa 
pocev od jeseni 
2004. godine  

5.1 Lideri vecinskih zajednica daju pravovremene javne 
izjave kojima osuduju takva krivicna dela i pozivaju sve 
gradane da pomognu pri privodenju tih izvršilaca pravdi. 
Vode etnickih zajednica izbegavaju izjave na javnim 
skupovima koje bi mogle da izazovu napetost i 
odgovaraju druge pripadnike svojih zajednica od 
davanja takvih izjava. 

Službe Vlade, 
Skupština 
Kosova, vode 
partija, opštine, 
KP 

Stub I/policija, 
Stub II,Stub III, 
KPiZ 

U toku 5. Politicki lideri, bez podsticanja, 
osuduju i preduzimaju akcije protiv 
dela nasilja prema etnickim 
zajednicama i njihovim 
pripadnicima. 
 

5.2 lideri vecinskih i ostalih zajednica proaktivno se 
angažuju sa opštinskim i lokalnim vlastima u reagovanju 
na takva krivicna dela. 

Vladine službe, 
Skupština 
Kosova, vode 
partija, opštine, 
KP 

Stub I/policija, 
Stub II, Stub III, 
KPoZ 

U toku 

 


